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SÙra 24 an-NÙr ÉuzÞ 18 

37. Männer, die weder Handel noch Kaufgeschäft ablenken vom Gedenken Allahs, von 

der Verrichtung des Gebets und der Entrichtung der Abgabe1, die einen Tag fürch-

ten, an dem Herzen und Augenlicht umgekehrt werden, 

38. damit Allah ihnen das Beste von dem vergelte, was sie getan haben, und ihnen von 

Seiner Huld noch mehr gebe. Und Allah versorgt, wen Er will, ohne zu rechnen. 

39. Die Werke derjenigen aber, die ungläubig sind, sind wie eine Luftspiegelung in 

einer Ebene, die der Durstige für Wasser hält. Wenn er dann dorthin kommt, findet 

er, daß es nichts ist; aber er findet Allah da, Der ihm dann seine Abrechnung in 

vollem Maß zukommen läßt. Allah ist schnell im Abrechnen. 

40. Oder (sie2 sind) wie Finsternisse in einem abgrundtiefen Meer, das von Wogen 

überdeckt ist, über denen (nochmals) Wogen sind, über denen (wiederum) Wolken 

sind: Finsternisse, eine über der anderen. Wenn er seine Hand ausstreckt, kann er 

sie kaum sehen. Und wem Allah kein Licht schafft, für den gibt es kein Licht. 

41. Siehst du nicht, daß (alle) Allah preisen, die in den Himmeln und auf der Erde sind, 

und (auch) die Vögel mit ausgebreiteten Flügeln? Jeder kennt ja sein Gebet und 

sein Preisen3. Und Allah weiß Bescheid über das, was sie tun. 

42. Allah gehört die Herrschaft der Himmel und der Erde. Und zu Allah ist der 

Ausgang. 

43. Siehst du nicht, daß Allah die Wolken sanft bewegt, sie hierauf zusammenfügt und 

hierauf zu einem Haufen macht? Dann siehst du den (Platz)regen4 dazwischen 

herauskommen. Und Er sendet vom Himmel (Wolken)berge herab, mit Hagel 

darin, dann trifft Er damit, wen Er will, und wendet ihn ab, von wem Er will. Das 

Aufleuchten Seines Blitzes nimmt5 beinahe das Augenlicht. 

                                                                          

1 Arabisch: zakÁt. 
2 D.h.: die Werke der Ungläubigen. 
3 D.h. auch: von jedem kennt Allah sein Gebet und sein Preisen. 
4 Auch: den Blitz. 
5 D.h.: raubt. 


